Acts 13:19



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb KATHAIREW, which means “to conquer, destroy Acts 13:19.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The participle is a temporal participle, the action preceding the action of the main verb.  It is translated “after destroying.”

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun ETHNOS plus the cardinal adjective HEPTA, meaning “the seven nations.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun GĒ plus the genitive of identity from the feminine singular proper noun CHANAAN, meaning “in the land of Canaan.”

“And after destroying the seven nations in the land of Canaan,”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb KATAKLĒRONOMEW, which means “to assign possession of, give (over) as rightful possession a country Acts 13:19.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ plus the possessive genitive from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their land.”
“He assigned their land as an inheritance,”

The next Greek phrase  = ‘a period of about four hundred and fifty years’ is found in the next verse in the Greek, but rightfully belongs to this sentence.

Metzger explains:

“The problems of verses 19 and 20 are both textual and exegetical. The Textus Receptus (following Db E P  and most minuscules) speaks of the period of the judges following the division of Canaan: “and after that he gave unto them judges about the space of four hundred and fifty years, until Samuel the prophet” (AV).  On the other hand the Alexandrian text transfers the temporal clause to the end of verse 19, and thus makes the four hundred fifty years cover a period prior to the institution of the judges: “… when he had destroyed seven nations in the land of Canaan, he gave them their land as an inheritance, for about four hundred and fifty years. (20) And after that he gave them judges until Samuel the prophet” (RSV).


The chronological reckoning involved in the reading of the Textus Receptus agrees almost exactly with that of Josephus (443 years), and both differ widely from 1 Kg 6.1, where it is said that Solomon (who lived long after the judges) began his temple in the four hundred and eightieth (so the Hebrew text; but the Septuagint text reads four hundred and fortieth) year after the Exodus.  The reckoning that lies behind the Alexandrian text evidently covers the four hundred years of the stay in Egypt plus the forty years in the wilderness, plus about ten years for the distribution of the land (Josh 14).


On the surface, however, the Alexandrian text appears to limit the four hundred fifty years to the time that passed between the division of the land by Joshua and the institution of the judges. It was probably in order to prevent the reader from drawing such an erroneous conclusion that scribes transposed the temporal clause to the following sentence, producing the reading of the Textus Receptus.


It may be added that when modern translators of the Alexandrian text break up the one Greek sentence of verses 17, 18, and 19 into several different sentences, it is almost inevitable that the reader will take the temporal clause of verse 19 as referring only to the final sentence.”

Therefore, we have the use of the conjunction HWS “with numerals, indicating a degree that approximates a point on a scale of extent, meaning: about, approximately, nearly Mk 5:13; 8:9; Lk 1:56; 8:42; Jn 1:39; 4:6; 6:10, 19; 19:14, 39; 21:8; Acts 4:4; 5:7, 36; 13:18, 20.”
  This is followed by the locative of time from the neuter plural noun ETOS, meaning “years” plus the locative neuter plural cardinal adjectives TETRAKOSIOI, “four hundred” and the adjective PENTĒKONTA, meaning “fifty” with the connective KAI, meaning “and.”  “The dative naturally is used for point (see chapter on the dative case), although with  (‘year’) extent [of time] is a viable option.  BAGD cite this text and Acts 13:20 for the dative of   to refer to extent of time (the only two references in the NT to  in the dative without a preposition). They are correct on the latter passage.”
  This extent of time can be translated in English by the phrase “a period of.”

“a period of about four hundred and fifty years.”
Acts 13:19 corrected translation
“And after destroying the seven nations in the land of Canaan, He assigned their land as an inheritance, a period of about four hundred and fifty years.”
Explanation:
1.  “And after destroying the seven nations in the land of Canaan,”

a.  The next thing Paul mentions is God’s gracious action of destroying the seven nations that were living in the land of Canaan.  God did the very thing that the Exodus generation did not trust Him to do.


b.  The seven nations that were destroyed are mentioned in Dt 7:1, “When the Lord your God brings you into the land where you are entering to possess it, and clears away many nations before you, the Hittites and the Girgashites and the Amorites and the Canaanites and the Perizzites and the Hivites and the Jebusites, seven nations greater and stronger than you.”



(1)  The Hittites were “a great nation which gave its name to the whole Syrian region, ‘from the wilderness and this Lebanon as far as the great river, the river Euphrates, all the land of the Hittites to the Great Sea [Mediterranean] towards the going down of the sun’ (Josh 1:4; cf. Judg 1:26).  The Hittites were Indo-European immigrants from the northeast who settled in east-central Asia Minor about 2000 B.C. with the capital of the Hittite empire at Boghazköy.”



(2)  The Girgashites were “one of the tribes of western Palestine descended from Canaan (Gen 10:16; 1 Chr 1:14), listed in the Abrahamic promise (Gen 15:21), and dispossessed by Israel (Dt 7:1; Josh 3:10; 24:11; Neh 9:8).  Some identify them with the Qaraqisha of Hittite and Egyptian records.  The name has been linked with the personal names found in Punic texts, and in Ugaritic.  This link suggests that the tribe was related to the Phoenicians.  The ‘Gerasenes’ in Mt 8:28; Mk 5:1; Lk 8:26, 37 may be the same name.”
 



(3)  The Amorites were a specific people under a king of their own.  Thus we hear of them on the west shore of the Dead Sea (Gen 14:7), at Hebron (Gen 14:13), and Shechem (Gen 48:22), in Gilead and Bashan (Dt 3:10), and under Hermon (Dt 3:8; 4:48).  They are named as the inhabitants of Palestine whom the Israelites were required to exterminate (Gen 15:16; Dt 20:17; Judg 6:10; 1 Sam 7:14; 1 Kg 21:26; 2 Kg 21:11); the older population of Judah is called Amorite in Josh 10:5f, in conformity with which Ezek 16:3 states that Jerusalem had an Amorite father; and the Gibeonites are said to have been ‘of the remnant of the Amorites’ (2 Sam 21:2).”
 



(4)  The Canaanites were the people who lived along the coastal area from Byblos to Carmel and the Jezreel Valley.
  The territory extended from the northern border of Egypt all the way to the city of Hamath, which is north of Damascus.  East to west it extended from the Dead Sea to the Mediterranean Sea.



(5)  The Perizzites are probably the most difficult people to locate.  “The vagueness of the biblical references has led to scholarly disagreement about the precise geographical distribution and identity of the Perizzites.  The Perizzites are merely listed with other Canaanite groups, typically the Canaanites, Hittites, Amorites, Hivites, and Jebusites. The lack of convincing extrabiblical references to this population adds to the problem.  Joshua 11:3 groups the Perizzites with the Amorites, Hittites, and Jebusites, and locates them in the hill country of northern Canaan (Gen 13:7; 34:30).  Other passages suggest the Perizzites also inhabited the highlands further south (Josh 16:10, LXX; Judg 1:4f).”
 



(6)  The Hivites are “mentioned in Gibeon (Josh 9:7, where the LXX has Horite), in Shechem (Gen 34:2, LXX “Horite”), and in the north (Josh 11:3, “under Hermon in the land of Mizpah”; Judg 3:3; cf. also 2 Sam 24:7).  Inasmuch as Zibeon, who is called a Hivite in Gen 36:2, is mentioned as a Horite in Gen 36:20, and the name Horites never occurs together with the name Hivites in the traditional enumerations, scholars assume that the Hivites and the Horites were the same nation.”



(7)  The Jebusites were the people who lived in and around Jerusalem.  They were not fully conquered until the time of David.




(a)  Josh 15:63, “Now as for the Jebusites, the inhabitants of Jerusalem, the sons of Judah could not drive them out; so the Jebusites live with the sons of Judah at Jerusalem until this day.”




(b)  Judg 1:21, “But the sons of Benjamin did not drive out the Jebusites who lived in Jerusalem; so the Jebusites have lived with the sons of Benjamin in Jerusalem to this day.”




(c)  2 Sam 5:6a, “Now the king and his men went to Jerusalem against the Jebusites, the inhabitants of the land,…”


c.  The account of the destruction of these seven nations is given in the Old Testament book of Joshua.


d.  The point being made here by Paul is that God did for Israel what He had promised to do, even though they did not believe He would do it.  God keeps His word.

2.  “He assigned their land as an inheritance,”

a.  Notice that God also assigned the land of Canaan to Israel as their inheritance.  This is the interim fulfillment of the Palestinian covenant of God to Abram.


b.  God was faithful in giving the land to the children of Abraham almost all that He had promised Abraham.  The total fulfillment of this promise to Abraham will not occur until the Second Advent of Christ, the regathering of Israel, and the millennial reign of Christ.


c.  God gave the land of Palestine to Israel.  It does not belong to a single Arab.  God will settle that issue once and for all personally at the Second Advent, when He wipes out every Arab nation attacking Israel.


d.  The giving of the land of Canaan is the interim inheritance of the Palestinian covenant.

3.  “a period of about four hundred and fifty years.”

a.  This does not mean that it took about 450 years for God to assign the land of Canaan to the Jews as an inheritance.


b.  This means that it was a period of about 450 years for the entire process described in verses 17-19: “The God of this people, Israel, chose our fathers and exalted the people during their stay in the land of Egypt, and with a raised arm He led them out from it.  And then for a period of about forty years He put up with them in the desert.  And after destroying the seven nations in the land of Canaan, He assigned their land as an inheritance, about four hundred and fifty years.”


c.  The locative of time indicates a particular point in time, located within a succession of events.  Therefore, what Paul is saying here is that God’s assignment of the land of Canaan to Israel occurred at a point in time about 450 years from the time they entered the land of Egypt.


d.  Therefore, the point being emphasized here by Paul is that the promise remained in effect for 450 years.  God did not forget His promise during those 450 years.  Time does not prevent God from keeping His promises.  Time has no effect on God’s promises.
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